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Operating and Installation Instructions

IRIEMZ XIS

Kipas Elektrik
(Kipas Siling)
Electric Fan

(Ceiling Fan)
=2
(fBfE)

Nombor Model

Model Number
L=

F-M14F1
(1400mm)

Terima Kasih kerana membeli Kipas Siling Panasonic.
Thank you for purchasing Panasonic Ceiling Fan.
BRiSHE M E Panasonic F55.

Sebelum mengendalikan produk ini, sila baca arahan ini sepenuhnya dan simpan

buku panduan ini untuk rujukan masa depan.
Before operating this product, please read the instructions carefully, and keep this
manual for future reference.

BRI~ mEl, BFHAEEES, HREFXAEFMUFEAEES.
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Langkah-Langkah Keselamatan Dan Pencegahan /

Safety Precautions /| &£/t EE 0

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua penerangan yang
dinyatakan di bawah.
To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.

HBEEHE PR B MPHIFRIATEEY, EETU FERIEIER.

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang

AMARAN mana, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada
pengguna.

WARNING A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may lead to

25 the possibility of death or serious injury of users.

HIRIEE= MBS, EXBERRESRAFECRTERZ ).
Keadaan yang mungkin disebabkan oleh salah pengendalian produk yang jika tidak

AWAS dielakkan, boleh mengakibatkan kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda.
CAUTION A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may result
JEE in the injury of users or property damage.

HIRIRIE~MIERRIIEN,, EXNBEAIRESBAFZ B MYHX.

Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.
This symbol denotes an action that is COMPULSORY.

WHFESRTEXITHEEFELN.

® Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.

This symbol denotes an action that is PROHIBITED.
WRFSRRERITHBKEZLL.

A AMARAN /WARNING / Z&

Ikut semua arahan dalam panduan ini untuk pemasangan.

Pendawaian elektrik mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah.

Pemasangan mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah.

Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh dan kecederaan.
Follow strictly to all the instructions given in this manual for installation.

Electrical wiring must be done by competent personnel.

Installation must be done by a qualified personnel.

Installation error can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops and injuries.

TREE IS8 TR F IR 4R R B 16 7

B AR T 1E WA BERLEAIA 31T

RRITIEVMEATTS BEIIN STHTTo

TRERATUBHAK . B BEEENZ .

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila apa-apa keganjilan atau kegagalan berlaku dan putar Pemutus Litar

Miniatur kepada “OFF”.
0 (Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik dan terjatuh)

Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit Breaker
(MCB).

(Risk of smoke, fire, electric shock and drop)

HREAMZERAIERN, FIEERREH XH “OFF” EB#EES (MCB).

(BM. kK. B #ERXE)




A AMARAN /| WARNING / &

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga
Bilah Kipas berhenti sebelum membersihkannya
atau membuat kerja penyelenggaraan.

Switch off power supply and wait until the Blade
is fully static, before cleaning or doing any
maintenance jobs.
EHEBITEMEIETER, XHARE
BIRHEFEET R L.

o

Boleh menyebabkan Kipas Siling bergerak secara

tiba-tiba, kecederaan dan kejutan elektrik.

Sila rujuk pada ejen jualan anda untuk isu

membaiki atau penyelenggaraan.

Can cause Ceiling Fan to move suddenly, injuries

and electrical shock.

Kindly refer to your sales agent for repairing or

maintenance issue.

AL S mERRE ZFE L.
BRSHEER S OB X EERLE DT,

OFF

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian Kipas

Siling melainkan dinyatakan di dalam panduan ini.

Hendaklah menggunakan bahagian-bahagian yang

dibekalkan sahaja.

Do not dismantle the Ceiling Fan unless stated by this manual.

Must use only supplied parts.

‘%%ﬁ%ﬁ BRIEIL i BB 16
REAMFENZ

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik,
Kipas Siling terjatuh dan kecederaan.

Can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops
and injuries.

AT EBAR. Bifi. mEEENZ .

Elakkan kerosakan dawai semasa pemasangan. Contohnya,
ubah bentuk kerana panas, terpulas, bengkok, dsb.

Avoid damage wire during installation eg. Deform
due to heat, twist, bend, etc.
BREZLEOIRIFLLE, GINERE.
B ZHSHAIEEFE.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XATEHAR . IRIE. FEEREE.

Pastikan Paip diketatkan dengan kukuh pada
Shaf Motor. (Daya Kilas mengetat bolt adalah
800~1200Necm) dan Cemat Baji mesti dipasang
pada Bolt dan dibengkokkan.

Ensure the Pipe has been fully tighten to Motor
Shaft. (Bolt tightening torque is 800~1200 Necm)
and Cotter Pin must fix into Bolt and bent.
TGS EHEE LN IEDH. (112
HIEFEERE 800~1200 Necm) KRFFLO
HSTHENBIERTITS

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.
ERBEIEERERZ .

Pastikan Cangkuk Siling boleh menanggung
beban 10 kali ganda berat Kipas Siling.

Ensure ceiling hook can afford more than 10 times
the Ceiling Fan weight.

BEXTERHFAILRIELBEN 10 FEE,

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
EmBIEEREHZE .

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau yang
mengalami kerosakan.
Dismantle the broken or damage Ceiling Fan.

PRSI IRELIR I T BB 5 o

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.
Can cause Ceiling Fan drops and injuries.

AT EB g .

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan kukuh
menggunakan pemutar skru.
Tighten the Blade Screws firmly using a screwdriver.

(AR L FIF R EIELHE.

Jangan menggunakan bekalan kuasa yang lain
daripada voltan terkadar yang disebutkan.

Do not use power supply other than rated voltage
mentioned.

IR A XI5 ERIFTE B IE LA o

Pemanasan yang lampau boleh menyebabkan
kejutan elektrik dan kebakaran.
Overheating can cause electrical shock and fire.

BRTEREFHKK.

Jangan percikkan air ke Kipas Siling. Atau, jangan
basahkan Kipas Siling.

Do not sprinkle water to Ceiling Fan. Or, do not
wet Ceiling Fan.

DD EwEEK. 2, I)FERE.

® 2

Bo eh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XATEBAK . JRIE FEERE T

Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Kipas terjatuh.
Can cause injury if Blade drops.
EEEIELENE .

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia sedang
beroperasi.
Do not touch the Ceiling Fan while it is operating.

B R R RHR AR R 5

Boleh menyebabkan kecederaan, kerosakan dan

Jangan masukkan barangan logam dalam ruang
bateri Alat Kawalan Jauh bersama-sama Bateri.
Do not insert metal item in the Remote Control
battery area with the Battery.

EAZBYREEEFIEY S BT,

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XATEHAR . 1RIE. FE KRBT,

Jangan bergantung pada Kipas Siling.
Do not hang up to the Ceiling Fan.

B HERE L.

Boleh menyebabkan jika Kipas Siling jatuh dan
menyebabkan kecederaan.
Can cause Ceiling Fan drops and injuries.

AU S8 B et E MR

Kipas Siling terjatuh.
Can cause injury, damage and Ceiling Fan drops.
ERBIEERENE G K.

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat
berminyak dan berhabuk.
Avoid installing the Ceiling Fan at oily and dusty places.

BRIGHETREMR RS LR,

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical shock.
XA SRR IRIE. FGEEFIE o

Jangan pasang di kawasan yang berhampiran
dengan barang mudah terbakar seperti dapur gas.
Do not install near a flammable area such as a gas
cooker.

DERER I F SN X T

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas|
dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XA EBKK . 1RIE. FEREFIE oo

Jangan pasang Kipas Siling berhampiran dengan
bahan kimia dan alkali.

Do not install the Ceiling Fan near chemicals and
alkali.

45 R B R RE W @RI

\

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XA EBKK . FRIE. FBEFIE .




A AWAS/CAUTION / ;i&

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kecacatan anggota,
deria atau kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pemerhatian
atau panduan mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang bertanggungjawab mengenai keselamatan mereka.
Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental

ensure that they do not play

with the appliance.

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to

BRI E LB ARA=RH#TEERISS, BNEME. BEXENBINEEERE, RERZAXEZRFAIRE
AL (BEILE) BORAEXER. I THEFEHEDEZITUMLERS, MI1ZIEEE.

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua arahan
yang dinyatakan dalam panduan ini. Pengilang tidak akan bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang kemalangan

o

atau kecederaan yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan atau pemasangan yang tidak mengikut buku panduan.
To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanation
written in this manual. The manufacturer will not be responsible for any accidents and injuries caused by
defective, deficient installation or installation which does not follow to instruction manual.

MR S ARG MY R ATBE Y, BT AU E AR EIET. FlEEXEMENERNLELTZ
R BIE IR R ETEEIE MBSO 15 S HE IS E.

A AWAS / CAUTION / ;=

Kipas Siling mesti dipasang lebih
daripada 2.5m dari lantai dan 1m dari
dinding ke Bilah Kipas.

Ceiling Fan must be mounted above
2.5m from the floor and 1m from the
wall to the Blade.

BEVTAERLE 2.5 KU LHSE,
BEUTBHEE 1 KUL,

PN ___
Melebii Tm/ Morethan 1m /| 5
BITK Sy
zE®
£2
35r
S=%
N

Boleh menyebabkan kecederaan jika terkena Bilah Kipas.

Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Can cause injury if hit by the Blades.
Can cause unstable air flow and effect
the Ceiling Fan to wobble.
EREEGH, ATLSHZ .

AT EHARE SRR EESR.

Elakkan pendedahan angin pada Kipas
Siling secara berterusan.

Avoid continuously exposure of direct
wind from the Ceiling Fan.

BEKAEIEREEERER.

O

la boleh menyebabkan ketidakselesaan.
It may cause discomfort.
XAJBER EBAIE,

Jangan pasang di tempat yang
terdapat getaran dan hentakan tinggi.
Do not install at places where there is
high vibration and impact.

AR RESIRDZEEMSHEEE
)il

Boleh menyebabkan kecederaan jika
Kipas Siling terjatuh.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

EmREIEEREHE .

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam
rumah sahaja. Jangan pasang di tempat
yang berangin.

This product is for in house use only. Do
not install at a windy places.

AERRBEENER. IDXEESKEIHT.

Boleh menyebabkan karat, warna luntur,
kerosakan dan kecederaan.

Can cause rusf%l, discolour, damage and injury.
XAEHES. BB MTFKRZEH.

Jangan pasang di tempat yang basah,
bersuhu tinggi dan berkelembapan
tinggi seperti di dalam bilik air.

Do not install the Ceiling Fan at a wet,
high temperature and high humidity
area such as shower room.

DG RERETHE BEREEE
RIttE7s, BIIIAE.

Jika terdapat kebocoran arus elekirik, kejutan
elektrik dan kebakaran mudah berlaku.

If an electrical current leakage occurs, it
can easily cause electrical shock and fire.
ERLRE, XREGRERELHAK.

ZL' il

@
&

o

E2 €11
@

lede ¢ 4 o

Lapkan kotoran dengan menggunakan
kain yang bersih dan lembut, sabun biasa
dan air untuk mengekalkan kebersihan
kipas. Jangan gunakan pelarut (gasolin
dan petrol) atau bahan kimia lain.

Wipe away dirt with a clean soft cloth,
ordinary soap and water to keep the
Ceiling Fan clean. Do not use solvents
(gasoline and petrol) or any other
chemicals.
FFERH . EBEEFIKHFZE 5T
URIFREATES. TIDEEER (5
JHFIEM) BRI EYE.

O

Boleh menyebabkan kerosakan
bahagian plastik dan besi berkarat.
Can cause plastic part deformation and
metal corrosion.

XA EHEHEBHERREBIE .

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika
salah satu daripadanya patah atau
retak.

Replace all the Blades if any of them
broken or crack.

EHEA—FBEY TRHREE, 5&
BHERE.

-~

Boleh menyebabkan kecederaan jika
Kipas Siling terjatuh.

Vibration can cause the Ceiling Fan
to fall.

ENSERBEIEE.

Selepas pemasangan, pastikan Kipas
Siling tidak terlampau bergoyang.
After installation make sure the Ceiling
Fan does not wobble extremely.

TETER, BRRBEITEER.

Boleh menyebabkan kecederaan jika
Kipas Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
ERBEIEER SRR G




Bahagian-Bahagian Yang Dibekalkan | Supplied Parts | L& &4

Bahagian-bahagian / Parts | Ef¥

Kuantiti/ Pes | #

. Pemasangan Motor | Motor

Assembly / Zap#lLAH

1

. Sengkuap / Canopy | B3

w

. Plat Sengkuap / Canopy Plate / Z#&

N

. Pemasangan Bilah Kipas /

Blade Assembly / GEAH

&~ I

. Penutup Hiasan | Decoration Cap / Zhig

—_

. Bateri/ Battery / &t

. Alat Kawalan Jauh | Remote Control / iE/Z58

®(N|o|O;

. Set Komponen ;8 biji Skru) | Part Set

(8 Screws)/ FfH (8 # £ )

©

. Set Pemegang Alat Kawalan Jauh /

Remocon Holder Set/ 1E#783/EE S84A1

Remocon Holder /
oy gg

[ o]

N

Pemegang Alat Kawalan Jauh/ ~ Skru/

Palam Dinding /
Screw / gall Plug /

L+

.

0

PERHATIAN/ ATTENTION /| BB&

Jangan letak Kipas Siling di atas lantai. Boleh menyebabkan kesan calar pada produk.
Jangan tanggalkan atau keluarkan Paip daripada Motor.
Do not place the Ceiling Fan directly on the floor. Can cause scratches to the product.
Do not disassemble or remove the Pipe from the Motor.
P BHEEERETEN Lo XA S ™ REETE.

IDHR R Y LRI S E -

Bagaimana Memasang / How to Install / /%

A) Pemasangan ke Siling / Install to Ceiling /] XX ZXTER

1

Keluarkan Bolt, Nat, Cemat Baji dan Takal yang dibekalkan daripada

bahagian atas.

Remove the top supplied Bolt, Nut, Cotter Pin and Pulley.
HERTIERE B HIZIE. 1805, HEHIR B4,

Cemat Baji/
Cotter Pin / _m
HEH

BT

Bolt ini mesti diketatkan dengan rapi dan tidak perlu ditanggalkan.
This Bolt must be firmly tightened and not necessary to open.
XFUEIRAFFITE,

Pasang Takal pada cangkuk siling.

Place the Pulley onto the ceiling hook.

B EFXIEIREF.

o

EmREIEERERZE .

cangkuk siling / |

ceiling hook / —
Aj

XEHRHF

X—

A AMARAN /WARNING / Z&

Pastikan Cangkuk Siling boleh menanggung beban 10 kali ganda berat Kipas Siling.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Ensure ceiling hook can afford more than 10 times Ceiling Fan weight.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

REXTERFAINRZBITHBEE 10 FEE.

P =

X




PERHATIAN/ ATTENTION / B&

sama.

WRER VUV BXEREGTF, TRAEHEE.

Walaupun cangkuk siling jenis “U” digunakan, kaedah pemasangan masih

In case ceiling hook type “U” is being used, installation method is the same. ceiling hook type “U” /

cangkuk siling jenis “U”/

V' BXTEREGF

3 Pasang dan ketatkan Bolt, Nat dan Cemat Bayji.
Fix and firmly tighten Bolt, Nut and Cotter Pin.
BEEH L EEE. R RFE.

* Bengkokkan Cemat Baji untuk keselamatan.
Bent the Cotter Pin to ensure safety.

FEAEHUMBRT S,

A AMARAN / WARNING / Z#&

Jangan tanggalkan Pengikat Kabel.
Boleh mengakibatkan kebakaran atau
kejutan elektrik.

Do not remove the Insulock Tie.

Can cause fire or electrical shock.
BB ER S

AT SN K fLE

Cemat Baji (dibengkok) /
Cotter Pin (bend) /

Wayar Keselamatan /
FEH (HZ)

Safety Wire / fRE2%

Pengikat Kabel |
Insulock Tie /

R Penutup Paip /

Pipe Cap/ 1§

A AMARAN | WARNING / &2

Jangan tanggalkan Penutup Paip.

kejutan elektrik.

Do not remove the Pipe Cap.

Can cause fire or electrical shock.
EYHEREN.

AT SR KBt

® Boleh mengakibatkan kebakaran atau

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Assemble / A¥/58# 50 =

g;mg Nut/ Tandakan | Check | #&
) 1. Pastikan semua Nat diketatkan dan Cemat Baji dimasukkan dan dibengkokkan. |:|
B Make sure all Nuts are firmly tightened and the Cotter Pins inserted and bent.
Comat Baj| o, TARATEIRIBHBITE, BIEARITSHFEN.
FEH Bolt /
2t

Pastikan Cemat Baji

dibengkokkan. /

Make sure that the Cotter Pins are bent./
BREITEHEH

Tanggalkan Skru Wayar Keselamatan (dengan Sesendal) dari Paip.
Remove the Safety Wire Screw (with Washer) from the Pipe.

MBHBERKGEIEL (HBRE) .

pada Langkah A) 4 halaman 6.

cangkuk siling /
ceiling hook /

REERHF

Skru Wayar Keselamatan
(dengan Sesendal) /

Safety Wire Screw (with Washer) /
REEAEL (EHRE)

Lilit Wayar Keselamatan pada cangkuk siling dan skru ke Paip menggunakan Skru Wayar Keselamatan (dengan Sesendal) yang ditanggalkan

Loop the Safety Wire to the ceiling hook and screw to the Pipe by using Safety Wire Screw (with Washer) which was removed in step A) 4 page 6.

R LB L EXERGFHEBER 6 TTER A) 4 RTHRRKERZ (BE2E) FRUKZESE.

A AMARAN /| WARNING / &%

Wayar Keselamatan mesti dipasang dengan betul dan

sentiasa terpasang.

Boleh mengakibatkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Safety Wire must be fixed correctly and
connected at all times.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

RGN IE LR L RIEFAFHREEE

EREEERERZE .

Skru Wayar Keselamatan (dengan Sesendal) /
Safety Wire Screw (with Washer) /
REELIEL (BEHEE)



PERHATIAN / ATTENTION / &=

Walaupun cangkuk siling jenis “U” digunakan, kaedah pemasangan masih

sama. cangkuk siling jenis “U”/
In case ceiling hook type “U” is being used, installation method is the same. ceiling l}ookwpe v/
WMRER UV BXERGF, TEFEHER. U BRTERGF

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation /| Z3/FE S5

Tandakan/ Check | #5&
cangkuk siling /

‘caling hook / Wavar Keselamatan 1. Kipas Siling dipasang dalam keadaan selamat pada cangkuk siling. / |:|
R Saba Wia @’ The Ceiling Fan is securely fixed onto the ceiling hook. / /B B5#%#2 El1t:
Rt ZREXTEIRHT
2. Wayar Keselamatan dililit pada cangkuk siling dan diskru pada Paip. /
Skru Wayar The Safety Wire is loopped to the ceiling hook and securely screwed |:|
Keselamatan / to the Pipe. / {RECZHKBZE EXIEIREFHGIEE

Safety Wire Screw /
R ki =&

6 Sambungkan wayar kepada bekalan rumah seperti gambar rajah.
Sila guna sambat jika wayar bekalan kuasa rumah atau wayar bumi yang dimasukkan ke dalam terminal adalah wayar
yang hujungnya dibuang penebat.
Jika menggunakan penyambung hujung tertutup, sila potong sambat dan buang penebat di hujung wayar.
Connect the wires to the house’s supply line according to diagram shown.
Please use splice when the house supply wire or earth wire inserted in the terminal are stripped wire.
If using the closed end connector, please cut the splice and strip the wire.
UIE GBS R 2 S RBIR
EHWA I FRISX IR B &M 4 B FIERIGHI S 4%, 1BEAHEL.
EHEAAmEERS, #FERFRAEHERS K.

Siling!/
/\ AMARAN/WARNING / 2 S
Xt Bumi (Hijau/Kuning)
Pendawaian elektrik mesti dipasang oleh Biru (Neutral) / S | reenelow /
orang yang bertauliah. Blu% (ge%al‘)/

elektrik, Kipas Siling terjatuh dan g oam !

A& (f5e)
kecederaan. Biru (Neutral) / B (HiawKuning) /
Electrical wiring must be done by Blue (Neutral) / B oo/
competent personnel. E8 (#5) \ % }ﬁ@/ﬁé)

0 Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan Hidup (Cokiat) /

Can cause fire, electrical shock, Ceiling Darimotor!  iidyp (Coklat)/
Fan drops and injuries. Zozr}ngmor/ Live (Brown) /
BEAL T (EWTIEHFER TN 31T - KE(58)

XATEHAR. B BEEERZG.

7 Sebelum meneruskan langkah 1, tanggalkan Skru daripada Sengkuap.
Before proceed to step 1, remove the Screws from the Canopy.
FHRELR | ZF0, BIFFFEREL.,
Langkah 1: Ambil Sengkuap (2 unit) dan klipkannya (sehingga mendengar bunyi “klik”) seperti yang ditunjukkan.
(Rujuk rajah langkah 1 dan langkah 2 halaman 8)
Langkah 2: Pasang Skru pada Sengkuap dan ketatkannya. (Rujuk rajah langkah 2 halaman 8)
Langkah 3: Pisahkan Plat Sengkuap seperti yang ditunjukkan dalam gambar. (Rujuk rajah langkah 3 halaman 8)
Langkah 4: Ambil Plat Sengkuap (2 unit) dan klipkannya seperti yang ditunjukkan. (Rujuk rajah langkah 4 dan langkah 5

halaman 8)
Step 1: Take the Canopy (2 pcs) and clip (until “click” sound is heard) it as shown. (Refer to figure step 1 and step 2 page 8)
Step 2: Fix the Screws into Canopy and tighten it. (Refer to figure step 2 page 8)
Step 3: Seperate the Canopy Plate as shown in picture. (Refer to figure step 3 page 8)

Step 4: Take the Canopy Plate (2 pcs) and clip it as shown. (Refer to figure step 4 and step 5 page 8)

#B] 1. MEFRKFEES (2 F) Rig (BEWRE TFE) —F) . (BSELE 1 # 2 WETR A 8)
R 2: BEATREEZHELR. (BFSELR20ET 518 8)

L& 3 MEFEEREMN. (BSELEREMET 71 8)
® 4. ZEZIR (2 F) HEEFRRKE. (BSELR 4 7 5 BER R 8)




Tekan/
Press /
%

\ Q — == —
Sengkuap /
Canopy / » Tarik / »
EE ] Pull/

i

=&

éangka/h 1/ éangka/h 2/ éangka/h 3/ éangka/h 4/
tep 1 tep 2 tep 3 tep 4
R i ¥ ¥R 2 iy

/\ AWAS/CAUTION/ j£&

Jangan pasang Sengkuap terbalik.
Boleh menyebabkan bunyi luar biasa.
0 Do not assemble Canopy in this opposite direction.
Can cause abnormal noise.
BOHEERR AL,
AJ SIS

Plat Sengkuap /

f%c’igpy Plate / Kira-kira 5mm |

Langkah 5/

Approximately 5mm /
A4 5 EX

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Assemble / H3/5/71258 5

1. Sengkuap diskru dengan betul. / The Canopy is securely screwed./ ZEz= B #i.

Tandakan / Check | #5&

L]

B) Panduan Pendawaian / Wiring Instruction / #1457~

1 Sambung bekalan kuasa menurut Gambar Rajah Pendawaian di bawah.
Connect power supply according to the Wiring Diagram below.
U THIE L EESR.

A AMARAN /WARNING / Z&

Pendawaian elektrik mesti dipasang oleh orang yang bertauliah.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh dan kecederaan.

0 Electrical wiring must be done by competent personnel.
Can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops and injuries.

BLEACL T EWS M BERHERIN ST
XATEHAK B BEIEERZ .

LITAR PENDAWAIAN / WIRING DIAGRAM /

BLE

Motor / Motor /
7

Merah/Red/ 41 j

Hitam / Black / £

Fius Thermal /
Thermal Fuse /
Himet

Putih / White /| B

N (Biru/Blue / E£2) <

g}CNz PAPAN LITAR

UTAMA

L (Coklat/ Brown / 15£2) « o

o MAIN PCB
O}CN1 FEERIE R

(Green/ Yellow) /
(RE/BE)

E (Hijau / Kuning) / %%

Coklat/  Suis/  Coklat/ Biru/
Brown/  Switch/ Brown/ Blue/
e ViES e Ef




PEMASANGAN PADA SUMBER KUASA / CONNECTING THE POWER SUPPLY / ##Z88 R

Hanya pemasangan terus ke suis dinding dibenarkan. Sila rujuk pada rajah di bawah.
Only direct connection to wall switch is allowed. Please refer to figure below.

RADEZEZEZHEAX. BEETHE,

Suis lontaran tunggal dwikutub (Suis Pemutus)
Double pole single throw switch (Breaker Switch)

TRERARX (BFESFZ) \

Bekalan Kuasa
gg:@ 240V~ / 50Hz
Power Supply

240V~ / 50Hz
BR
240V~ / 50Hz
Bumi
Earth
14

igd

Kipas Siling/ Ceiling Fan / /@7 Suis Dinding (Tutup/Buka) / Wall Switch (OFF / ON) /
IEEFFR (OFF / ON)

/\ AWAS/CAUTION/ ;&

Produk ini tidak dilengkapi dengan wayar dan palam atau apa-apa yang boleh memutuskan sambungan dengan

bekalan kuasa. Untuk mengelakkan sebarang kecederaan, pemasangan wayar dan palam mesti dilakukan oleh

orang yang bertauliah. Gunakan 227IEC53(RVV) atau tiub yang berketebalan lebih dari 1mm. (Keperluan lain

seperti diameter wayar, sila gunakan mengikut peraturan negara-negara berkenaan).

This product is not provided with cord and plug or with other means for connection from the supply. When connect

or change the power cord or lead wire, it must be replaced by the competent personnel in order to avoid hazard.
0 Please use 227IEC53(RVV) or thickness of tube is 1 mm or above. (Other requirements such as diameter of lead

wire, please use according to the regulation of the country).

M BB LTI A BRI CRE . R0 ERB A B AN A BRI R BT LB BB -

EREA 2271EC3(RVY) REEBT 1 BXRHEE. (AEEXK, PINELZEREE, HEFHXERFEM) o

Produk ini harus dipasang dengan suis lontaran tunggal dwikutub (Suis Pemutus) dengan ruang sentuhan
sekurang-kurangnya 3mm di litar pemasangan tetap.

Jangan pasangkan Kipas Siling ini kepada suis dimmer atau alat pengawal kelajuan. (Boleh merosakkan Kipas
Siling)

This product should be installed with a double poles single throw switch (Breaker Switch) with minimum 3mm

® contact gap in the fixed installation circuit.

Do not connect this Ceiling Fan to dimmer switch or regulator. (It can damage the Ceiling Fan)

PR TEEE LR ERE LR EMREREAEL 3 EXRITNIRERAFX (BEFX) o
DG B EEE VAR ETES. (REMRFmE)

P — —_
5 &
A ~
. N
Pengawal Kelajuan / Regulator / 1§17 28 Suis Dimmer | Dimmer Switch / iBEFF%

Sekiranya terdapat pemasangan suis dimmer atau alat pengawal kelajuan, putuskan sambungannya dan
sambungkan semula pendawaian seperti berikut.
0 Should there be a dimmer switch or regulator, disconnect it and reconnect the wiring as below.

EFEATREETEE, BIRER T ERGARENERE.

—— —— Bekalan Kuasa / Power Supply / &;&

Bekalan Kuasa / Power Supply / BJE
Sambung Terus / Sambung Terus /
Connect Directly / Connect Directly /
BfEER EiEE
[y

Alat Pengaw%{ Keglgjuan/ Syis Dimsme_tr/h ,
Regulator/ % Dimmer Switcl
BAFX

PERHATIAN/ ATTENTION / BX

Pengguna disyorkan supaya memasang suis OFF/ON di dinding untuk Kipas Siling bagi mengganti pengawal kelajuan
lama atau titik pengatur baru. Jika Unit Alat Kawalan Jauh anda hilang atau salah letak, Kipas Siling boleh beroperasi pada
kelajuan yang ditetapkan iaitu kelajuan 3.

It is recommended to user, to install an OFF/ON switch on the wall for the Ceiling Fan, replacing existing regulator or new
regulator point. If your Remote Control missing or misplaced, the Ceiling Fan can be switched on at pre-set speed 3.

BYRAFEBER OFF/N AXZEEBEL, BRIBHNETHEAFIEATR. ELMEBESEANT, BEAUNTIZEE 3 FH.




Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation /| Z¥/EHEmE

Tandakan / Check / #5&
1. Pendawaian ke bekalan kuasa dipasang dengan betul. |:|
The wiring is connected properly to the power supply.
BB IEffithiE1E TR

C) Memasang Bilah Kipas / Installing the Blades /| & #5501t

1 (i) Langkah 1: Pasang Bilah Kipas pada slot Plat Sokongan Bilah Kipas seperti yang ditunjukkan dalam rajah langkah 1.
(ii) Langkah 2:  Tarik Bilah Kipas mengikut arah dalam rajah langkah 2 untuk mengunci Bilah Kipas.
(i) Langkah 3: Ketatkan Bilah Kipas menggunakan Skru yang diberi. (Diambil daripada Set Komponen)
Setiap Bilah Kipas menggunakan 2 Skru.
(i) Step 1: Assemble the Blade towards the Blade Support Plate slot as shown in figure step 1.
(i) Step 2: Pull the Blade according to direction in figure step 2 to lock the Blade.
(iii) Step 3: Tighten the Blades firmly with Screw provided. (Taken from Part Set)
Each Blade uses 2 pieces of Screws.
(i) R WMEE 1 FER, 1FENEAEESER.
(ii) ZE2: 1 E R 2 RIER 75 [l s LA S E B3t o
(iii) #I&3: FBBEMIEIE 22 E P (M EHFARENS)
BBH BN ERH 2 KiEL4,

[Langkah 2/ Step2/ £ 2 | [Langkan 3/Step 3/ £ 3 |

%ﬂilus\\ [Langkah 175tep 1/ £% 1 |
I

A\ NZAS

S =
Plat Sokongan Bilah Kipas /
Slot Sokongan Bilah Kipas / Blade Support Plate /

Blade Support Slot / BEZER
BHE AR

Plat Sokongan Bilah Kipas / Blade Support Plate / FEZ#1R

A AMARAN /WARNING / &% A AWAS/CAUTION/ j£E
Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan Bilah Kipas mestilah dipasang dengan betul.
menggunakan pemutar skru. Boleh menyebabkan tiada arus angin.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah Kipas terjatuh. /
Kipas terjatuh. Blade must be fixed correctly. A
Tighten the Blade Screws firmly using a 0 Can cause no air flow.
screwdriver. C‘ag cause m;tiry 'LE’ lades drop. %
Can cause injury if Blade drops. M‘ ’Efyﬁ%ﬁ‘ ,’@; !
LT HRIEL . s :
EEBIESESER D, EREEERERZ .

A AMARAN /WARNING / Z&%

Plat Sokongan Bilah Kipas mesti dipasang pada kedudukan yang betul.
Boleh mengakibatkan Kipas Siling bergoyang atau terjatuh.
0 Blade Support Plate should be set in proper condition.
Can cause Ceiling Fan wobbling or drops.
It TR E IR
XA SR E RS IEE.

Pemeriksaan Selepas Pemasangan / Check Point After Installation /| Z&/GHE=LE

Tandakan/ Check / #2&
1. Pastikan skru (8 biji) yang mengikat Bilah Kipas diskru dengan ketat.
Ensure the screws (8 pcs) for securing the Blade are tightly screwed. |:|

WEBEHERENIELZ (8 #) ERGE.




Selepas 4 Bilah Kipas dipasang, pasang Penutup Hiasan. Pastikan penanda pada Pemasangan Motor dan Penutup Hiasan sejajar (Y ).
Pusing mengikut Arah Jam sehingga anda mendengar bunyi klik.

After 4 Blades have been fixed, fix the Decoration Cap. Make sure marking at Motor Assembly and Decoration Cap are aligned ( Y ).
Turn Clockwise until a click sound is heard.

KIf 4 FEME,
Nrat £t 75 EnEsE, EENTE

Pemasangan Motor dan Penutup
Penutup Hiasan terbuka.
Pemasangan Motor dan Penutup
Penutup Hiasan terkunci.

Motor Assembly and Decoration Cap align at ( X ).

Decoration Cap is opened.

Motor Assembly and Decoration Cap align at ( 7).

Decoration Cap is locked.

KoLK GIEREICXTF (X ).

RABISITH -

r£ms =

Hiasan sejajar pada (Y ).

Hiasan sejajar pada (Y ).

KoL AAEFIR EIEIEICITF (Y )o

KIGIEHIE

langkah ini sehingga Kipas Siling berhenti bergoyang.
If the Ceiling Fan is found to wobble during operation, fix the Blades at different combination of position. Repeat this
step until the Ceiling Fan stop wobbling.
IR EIRERIESR, BUARUEHASKTREH. EEZFR, BEGREFEILLESR.

WAITER 3 ERENAER, BREEEXEERE,

REKIGIE. WHREHYBHFEGIEHIEEZICXTTF (X ).

@, Y 4= OPEp

<
N>

>

1

Jika Kipas Siling masih bergoyang selepas langkah 3, sila rujuk ejen servis atau jualan.
If Ceiling Fan still wobble after step 3, please refer to service or sales agent.

Jika Kipas Siling bergoyang semasa beroperasi, betulkan Bilah Kipas mengikut kombinasi posisi yang berlainan. Ulang

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Assemble / A%/ =

ditunjukkan.

v
l

1. Pastikan penanda Penutup Hiasan dan penanda Pemasangan Motor sejajar pada posisi yang

Ensure Decoration Cap marking and Motor Assembly marking is align at position as shown.
RIS L RIERIC A& hH A LB EAEIC T BRI B X 5F

Tandakan / Check / #2&

[

D) Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh pada Dinding /
Install Remocon Holder to Wall | Z%&EiE17 853 E 5 FILEE

Fix the Remocon Holder to wall as shown in figure below.
* The Wall Plugs are not needed for wooden wall.

Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh pada dinding seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah.
* Palam Dinding tidak diperlukan bagi dinding kayu.

1B RS EE RS EE FiE L, WFEFT.
¥ RIEFFREFGIEEERE -
s N
LANGKAH 3 LANGKAH 2 LANGKAH 1
STEP 3 STEP 2 ° ° STEP 1
£R 3 S 2 00 BRI
e | T % —————— —
/' ° 5
Palam Dinding / N o ©
Skru/ Screw | $2 ﬂﬂ%u ! é é[ﬂﬁ o oo
A 8z ° Diameter Lubang
\ ° % @6mm
l{ l:l 777777777777777 % 777777 Hole Diameter
@6 mm
LANGKAH 4 20 mm ° o 5 T AAERE
STEP 4 30 mm °°e o6 Bk
IR 4 Pemegang Alat Kawalan Jauh/ 30 X DINDING BATA/
Remocon Holder / BRICKS WALL /
EIEEETH i3
N\ /




Cara Penggunaan / How to Use / Zifal{&/H

A) Sebelum Guna/ Before Use / &5l

[ Masukkan 2 unit Bateri saiz AAA, R03, LRO3 dan pastikan arah kutub setiap Bateri seperti yang ditunjukkan.
1 Insert 2 pieces AAA, R03, LRO3 size Batteries and make sure the polarity direction is as shown in figure below.

QA2 HAAA. RO3. LROSRTEIEEM, HfRIR M0 T E .
1. Tanggalkan penutup

« Tolak tanda “Open” ke bawah (mengikut anak panah). Bateri/ Battery | &t
Remove the Cover S
* Push “Open” mark downwards (follow the arrow). @

IR
o ¢ “Open” EICA TR (EETE) o

2. Masukkan Bateri (2 unit: AAA, R03, LR03)
* Kedudukan @ © mesti dipadankan. :
Insert the Battery (2 pieces: AAA, R03, LR03) M 3 Lubang /
* @ O Position should match. 3 Efenysf i
EABM (2 #: MA, R03, LRO3) FT’OI:}f tl(l)ﬂéuke guka P
® O BRI, Pushtoopen

3. Pasangkan Penutup
* Masukkan unjuran (3 kedudukan) ke dalam Unit Alat Kawalan Jauh
(8 lubang) dan tolak penutup ke atas (bertentangan dengan anak panah).
Close the Cover
* Insert the protruding part (3 positions) into the Remote Control

Unjuran
\ (3 kedudukan) /
Protruding part

(3 holes), and push the cover upwards (opposite the arrow). Penutup (pandangan belakang)/ (3 positions) /
EWETF Penutup/ Cover | &F Cover (back view) / 7?‘”;%75 )
© BRUMES (3 MIB) BAEEE (3 NEA) , AEHET EF (RHE) T
EL# (REFRAE)
A AMARAN /WARNING / Z& PERHATIAN /| ATTENTION / B&
Jangan masukkan barangan logam dalam ruang Bateri 0 Sila keluarkan semua Bateri sebelum membuang Alat Kawalan Jauh.
bersama-sama Bater. L Q Jangka hayat Bateri adalah lebih kurang setahun untuk penggunaan
Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas dan yang biasa.
kejutan elektrik. o ) 0 Please remove all Batteries before disposing the Remote Control.
Do not insert the metal item in the battery area with the Battery. | | The Iife of Battery is about one year for a normal usage.
Can cause fire, explosion, short circuit and electrical shock. 0 BEERE S RN G,
DDESEESEH—EBINDEESR: | |\ Fapmn THmtsnay | .
XA SEKK RIE. FEEERET.




B) Lingkungan Alat Kawalan Jauh | Remote Control Coverage / B{Z#5E =

£ g%
III
™M ™
Lingkungan Kawalan
Coverage Area
BEEE
| 8m/8m/ 8 ¥ o
[ “ly

Rajah di atas menunjukkan lingkungan kawalan yang terbaik. Ketinggian siling untuk pemasangan yang terbaik ialah 3~4m. Alat Kawalan Jauh
ini mestilah ditujukan ke arah Kipas Siling ketika menggunakannya.

The figure above shows the best coverage area. The ideal ceiling height is 3 ~ 4 m. The Remote Control must be pointed to the direction of
the Ceiling Fan when in use.

LEERGEBETE. BEXTEREER 3~ 4 K. B, EEHUTIEERENAE.

Semasa penggunaan, Alat Kawalan Jauh sepatutnya dihalakan terus ke produk seperti yang ditunjukkan dalam rajah. Mungkin terdapat situasi yang akan
mengganggu isyarat dari Alat Kawalan Jauh; seperti Alat Kawalan Jauh yang disekat oleh halangan atau punca cahaya tertentu di kawasan penerima produk.
Elakkan situasi yang berikut:

During usage, the Remote Control should be point directly at the product as shown in the figure. There might be situations that will interfere with the signal
from the Remote Control; such as the Remote Control being block by an obstacle or certain lights sources at the product receiver area. Avoid the following
situations:

AR, MERFRERSBEEA ™R, BUEREEEHNESR TS PIIE~RaE LR g LSRR RL R, BT
1B7:

* Halangan seperti dinding atau kaca di antara penerima produk
dengan Alat Kawalan Jauh boleh menyebabkan kegagalan Halangan /
penghantaran isyarat. ages
* Obstacles such as walls or glass between the product receiver and / Penerima Isyarat/
Remote Control can cause signal transmission failure. = /O\~ Signal Receiver /
« EE NS EZ IR R RN S Sistom Lampu Kaimantang fsmhE
E?f?ﬁ&ﬂgo Flourescent Lighting System /
RABBERE
* Jaring dan kaca boleh mengurangkan kuasa isyarat atau
memantulkan isyarat inframerah dari Alat Kawalan Jauh. B —
» Netting and glass can reduce signal power or reflect the infrared
signal from the Remote Control.
o MARBRERIESIELR S BERENIIMES. Jaring & Kaca/

Netting & Glass /

* Kesan pencahayaan yang dijana oleh sistem lampu kalimantang
terus ke kawasan penerima produk boleh menjejaskan
penghantaran isyarat.

* Lighting effect generated by fluorescent lighting systems directly
onto the product receiver area can affect the signal transmission.

o RABBRGLHRENRESEFmiE WS K L RREES %,

PERHATIAN / ATTENTION / &=

Penggunaan Kuasa apabila operasi kipas dimatikan oleh Alat Kawalan Jauh ialah kira-kira 1W.

Adalah digalakkan untuk mematikan suis dinding jika Kipas Siling tidak digunakan dalam jangka masa yang lama.
Ini adalah untuk mengelakkan sebarang pembaziran kuasa elekirik.

The power consumption when the operation is turned off by the Remote Control is about 1 W.

It is recommended to switch off wall switch or breaker if Ceiling Fan is not in use for long period.

This is for zero power consumption purpose.

REREREZ S XA REFER AL 1 .

EHRMBEAEATBE, BIXEXMEETXEEEEES.

BUAEIZBRIEFERIB R




C) Bagaimana Menggunakan Alat Kawalan Jauh / How To Use Remote

Control / YA {EHEEES

Butang OFF/ON | OFF/ON Button / OFF/0N #48 | Pemancar | Transmitter / %5158

Tekan butang OFF/ON untuk kipas berpusing
atau berhenti.

‘ON’ - Bunyi “Beep” yang pendek

‘OFF’ - Bunyi “Beep” yang panjang

Press OFF/ON button to activate or stop the
Ceiling Fan.

‘ON’ - Short “Beeping” sound

‘OFF’ - Long “Beeping” sound

#& OFF/ON 1245503 1E R A

Paparan LCD/
LCD display /
LD ZmBF

N - Rt B A
O - BHKKE WA

Mod AUTO/ AUTO Mode / H &zt

Tekan untuk mengaktifkan atau mematikan Mod Auto.
"AUTO” akan ditunjukkan pada skrin LCD.
Press to activate or to stop Auto Mode.

OFF/ON

AUTO  Yfvuraal

Butang 1/fYURAGI/ 1/fYURAGI Button / 1/f YURAGI #
Tekan untuk mengaktifkan mod 1/f YURAGI,

“1/f” akan ditunjukkan pada skrin LCD.

Press to activate 1/f YURAGI mode, “1/f” will be
shown in LCD screen.
ffTL/(F'rJ) I/f YURAGI#Ezt, LCD 2
‘i

PEMASA TUTUP/ OFF TIMER / X/]itH71 25
Cara menghentikan Kipas Siling mengikut tetapan masa dan
Kelajuan.
Langkah 1 Pilih kelajuan yang diingini (kelajuan 1 ~ 5)
Langkah 2: Tekan butang “SET” untuk memilih rangka masa
yang diingini (1 ~ 8 jam)
To stop the Ceiling Fan according to the time and speed setting.
Step1:  Select desired speed (speed 1~ 5)
Step2:  Press “SET” button to select desired time
frame (1 ~ 8 hours)

FHER B R R 1R E R UL R AR

SR ERAENEE. (BE1-~5)
TR2: & SEU 8, EEFEOEEEE
(1~ 8 /hit)e

“AUTO” will be shown in LCD screen.
BRI 5Et. R 1 Lorron) (orrond
“ fruy el -
AUTO (EE]j) EREIDEREL. OFFTIVER
[aren
Batal Pemasa | Timer Cancel / B&itA12$ = @ bl
Tekan butang ini untuk membatal “SLEEP MODE” lSPEED SLEEP MODE
atau “OFF TIMER”. \% OFF/O }
Push this button to cancel “Sleep Mode” or to
cancel “OFF Timer’. RESET
BULRES W S KA . g (wred—
Panasonic

Butang KELAJUAN | SPEED Button / Ceiling Fan

BERH

Tekan a untuk menambah kelajuan kipas, tekan ¥ untuk
mengurangkan kelajuan kipas. Kelajuan kipas minimum
adalah 1, kelajuan kipas maksimum acalah 5.

Press a to increase fan speed, press ¥ to decrease Fan
speed. Minimum fan speed is 1, maximum Fan speed is 5.
& a LIBABEEE,

# v L/ EEEE.

RIDREEER 1, BANEEER 5o

(1

Butang SET SEMULA | RESET Button / EiZ#
Tekan Butang SET SEMULA untuk memulihkan
semula tetapan asal Alat Kawalan Jauh.

Press RESET Button to restore the Remote
Control’s default setting.

# CRESET” RLIGEBIZaSMIIIZIRE.

PEMASA TIDUR/ SLEEP MODE / Rz,

Untuk menghentikan Kipas Siling mengikut tetapan

masa.

Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini (2 ~ 5).

Langkah 2: Tekan butang “SET” untuk memilih
rangka masa yang diingini (2 ~ 8 jam).

Langkah 3: Tekan butang SLEEP MODE, “ON”
akan ditunjukkan pada skrin LCD. Mod
Tidur aktif.

To stop the Ceiling Fan according to the time setting.

Step 1: Select a desired speed (2 ~ 5).
Step2: Press “SET” button to select a desired
time frame (2 ~ 8 hours).

Step 3: Press SLEEP MODE button, “ON” will
be shown on LCD screen. Sleep mode
is on.

AR )12 EFLL R 5o

ER1:  REEEOEE (2~ 5)

SB|2: & SET 8, “IEETEMATEEE
(2 ~ 8 /ET)o

SB3:  #& “SLEEP MODE” #, L(D EXEL
BR N . BRELHE.

LAMPU/LAMP | #5547
Tekan untuk mengaktifkan fungsi lampu. Tekan kali kedua untuk menukar warna lampu daripada Biru ke Putih.
Tekan kali ketiga untuk OFF.
‘ON’ atau Tukar Warna - Bunyi “Beep” pendek
‘OFF’ - Bunyi “Beep” panjang
Press to activate lamp function. Press for the second time to change the lamp colour from Blue to White. Press
for the third time to OFF.
‘ON’ or Change Colour - Short “Beeping” sound
‘OFF’ - Long “Beeping” sound
BUBTHETHTIEE fx’z‘%:)f«'%’éfﬁﬂ]é’é@ﬁ éﬁfﬁ}JEléo BEZ R Z X
O () SEREE - KHEER B
OFF ° (R) - KE#Y B B

Paparan LCD/ LCD Display / LCD ZF

AUTO ll

tfh ”fO

Paparan penuh LCD/ LCD full display / L(D EFE£ET

Paparan LCD dipadamkan / LCD display is OFF / LCD ZEXH

Rajah di atas menunjukkan Paparan LCD berada dalam keadaan dipadamkan apabila butang OFF/ON pada Alat Kawalan Jauh ditekan.
Figure above shows that LCD Display is in off condition when OFF/ON button on Remote Control is pressed.

LERR, EFTELES OFF/ON #81, LD ZREXM.




Paparan Kelajuan / Speed Display / i#Z 2

Rajah di bawah menunjukkan kelajuan berlainan pada Paparan LCD.
Figure below show different speed on LCD Display.
TEER LD ERELHAEEE.

Kelajuan 1/Speed 1/ i#EZ 1 Kelajuan 3/Speed 3/ i#Z 3

Kelajuan 2 /Speed 2 / i#[Z 2

il
i}

Kelajuan 4 /Speed 4 / i#[E 4 Kelajuan 5/Speed 5 / i#E 5

Paparan Pemasa / Timer Display / 111282

1jam/1 hour / 1)\t 2jam /2 hour / 2/t 3jam /3 hour / 3/t 4 jam /4 hour / 4/\Ait 5jam /5 hour / 5/t
- = o cC
Ih _h ='h 'h ='h
6 jam /6 hour / 6/\Ait 7 jam /7 hour / 7/\At 8 jam /8 hour / 8/t
[y (] o
_th Ih i_'h
PEMASA TUTUP/ PEMASA TIDUR | 1/f YURAGI/ MOD AUTO/ AUTO MODE /
OFFTIMER / %/itA 2§ SLEEP MODE / fEAE#Zz, 1/fYURAGI / 1/f YURAGI Bzt
AUTO
| i |
PEMASA TUTUP DIAKTIFKAN / PEMASA TIDUR DIAKTIFKAN/  1/f YURAGI DIAKTIFKAN / MOD AUTO DIAKTIFKAN /
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PEMASA TUTUP/ OFF TIMER / X/Fl1iTH1£§

Bagi fungsi PEMASA TUTUP, pemasa akan turun beransur-ansur dari sejam ke sejam sehingga tertutup.
Semasa pemasa menurun, kelajuan akan tetap sama sehingga Kipas Siling tertutup.

For OFF TIMER function, the timer will gradually count down from hour to hour until off.

During this timer count down, speed will remain the same until the Ceiling Fan is off.
SfEFAK IR ZSTOEERT, itRTESIF IR A EHRY, BEIXKH.

RIS, BEFRERE, BEImEXMH.

PEMASA TIDUR /| SLEEP MODE / fEAE#&EZ0

Bagi PEMASA TIDUR, kelajuan Kipas Siling dan pemasa akan turun beransur-ansur sehingga Kipas Siling tertutup.

Sebagai contoh, rujuk baris yang bertanda dalam jadual di bawah dengan menggunakan kelajuan 5 dan tetapan pemasa 8 jam.
For SLEEP MODE, Ceiling Fan speed and timer will gradually goes down until the Ceiling Fan is off.
As an example, refer to highlighted row in the table below by using speed 5 and timer set to 8 hours.
TERERRIRTP, mERERT I SZ R, BEREXA.

L, UFRASEEA, fﬁéﬁlﬁﬁ«’/ﬁ, iif/;‘z*‘zi;&ﬁﬁ 5, ifﬂﬁﬁi)’z‘iﬂa 8 it

Pemasa, jam
. Timer, hrs Selepas 2 jam Selepas 2 jam Selepas 2 jam Selepas 2 jam
SRS, e
Kelajuan 5 Kelajuan 3 Kelajuan 1 Kelajuan 1 TUTUP
Speed 5 Speed 3 Speed 1 Speed 1 OFF
EE S5 HE 3 HE 1 EE 1 XKH
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Jadual PEMASA TIDUR /| SLEEP MODE Table / FERE{RT{ZR

8jam/ 7jam/ 6jam/ 5jam/ 4jam/ 3jam/ 2jam/ 1jam/ 0jam/

Pemasa/ Timer/ itA1&§ 8hrs/ 7hrs/ 6hrs/ 5hrs/ 4hrs/ 3hrs/ 2hrs/ 1hrs/ Ohrs/
gt | 7Bt | 64BY | 5ET | 4/pEE | 3/pEE | 2/0EF | 1R | 0 A

5 — 3 — 1 - 1 - OFF

- 5 — 3 — 1 — 1 OFF

Kelajuan 5 - - 5 — 3 — 1 — OFF
Speed 5 - - - 5 - 3 - 1 OFF
#E 5 - - - - 5 - 3 — | OFF
- - - - - 5 — 3 OFF

- - - — — - 5 — OFF

4 — 2 e 1 e 1 e OFF

— 4 — 2 — 1 — 1 OFF

Kelajuan 4 - - 4 - 2 - 1 - OFF
Speed 4 - - — 4 — 2 — 1 OFF
BE 4 — - — — 4 — 2 — OFF
- - - - - 4 — 2 OFF

- - - - - - 4 — OFF

3 — 1 — 1 — 1 — OFF

- 3 — 1 — 1 — 1 OFF

Kelajuan 3 - - 3 o 1 - 1 - OFF
Speed 3 - - — 3 — 1 — 1 OFF
BE 3 - - - - 3 — 1 — OFF
- - - - - 3 — 1 OFF

— — — - — — 3 — OFF

2 — 1 — 1 — 1 — OFF

2 — 1 — 1 — 1 OFF

Kelajuan 2 - - 2 — 1 - 1 - OFF
Speed 2 - - — 2 — 1 — 1 OFF
BE 2 - - - - 2 — 1 — OFF
— - — — - 2 — 1 OFF

— — — — — — 2 — OFF

Nota Fungsi PEMASA TIDUR tidak berfungsi pada tetapan kelajuan 1 dan 1 jam.
No}e SLEEP MODE function will be disabled at speed 1 and 1 hour setting.
L | ERERDERAERE | 7 1 DERER R,

1/fYURAGI/ 1/fYURAGI/ 1/f YURAGI

Apakah itu 1/f YURAGI? | What is 1/fYURAGI? / fi]i§ 1/f YURAGI?

Kajian menunjukkan kebiasaannya manusia berasa letih jika diberikan rangsangan yang malar secara berterusan.
Tetapi manusia berasa tidak selesa jika rangsangan berubah secara tiba-tiba.
Yuragi adalah kadar rangsangan yang baik antara dua keadaan di atas.
Manusia berasa selesa dengan kewujudan tiupan angin semula jadi.

1/f Yuragi mempunyai persamaan seperti tiupan angin semula jadi.

It is studied that people eventually get tired of some constant stimulations.
But feel uncomfortable if stimulations change too suddenly.

Yuragi is a right proportion between the above 2 extremes.

People feel comfort because of natural wind pattern.

1/f YURAGI has a form similar to natural wind pattern.

HRRE, AMIRBRERERLE—EITHFH.

B2, EFIRFEZITIR, AMTRBEIFE.

YURAG! 5@ i P FfARIGAIHT R o

R EARRVIEA NS RETFE

1/f YURAGI #iE—FE U FEAKAIE=.

Fungsi 1/f YURAGI (angin semula jadi) / 1/f YURAGI (natural breeze) function/ 1/f YURAGI (E#AX) ThEE

Menambahkan angin lebih nyaman dan selesa seperti angin semula jadi.
Add smooth accent to air capacity and make comfortable wind more naturally.

EESSEFMA—LERANER, FEFEFKEINEA.




Bagaimana mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI? | How to activate 1/f YURAGI function? / ¥1fal/SF 1/f YURAGI ZhgE?
Untuk mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI mengikut kelajuan yang ditetapkan.

Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini (1 ~ 5).

Langkah 2 :Tekan butang “1/f YURAGI” pada Alat Kawalan Jauh untuk mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI.
To activate 1/f YURAGI function according to speed setting.

Step 1  : Select a desired speed (1~ 5).

Step2  :Press “1/f YURAGI” button on Remote Control to activate 1/f YURAGI function.

IR EIRTERF 1/ YURAGI ThEE.

R EEAEEE (1~5 ).

TR 2 BEEELER “1/f YURAGI” &, BH 1/f YURAGI ZhgE.

Nota Tekan butang “1/f YURAGI” sekali lagi untuk mematikan fungsi 1/f YURAGI.
Note Press “1/f YURAGI” button again to deactivate 1/f YURAGI function.
BE | B U/f YRAGI” 52, A 1/f YURAGI ZHAE.

Bentuk perubahan kelajuan 1/f YURAGI/
1/f YURAGI speed change pattern /

1/f YURAGI EEZEEH
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MASA /TIME / A#8]

Bentuk ini menunjukkan contoh penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.
This pattern is an example for 1/f YURAGI setting at speed 4.
ZEER 1/f YURAG! 1RETFEE 4 HIEH.

Nota Fungsi 1/f YURAGI terdapat pada kelajuan 1 tetapi kurang dapat dirasa berbanding pada kelajuan lebih tinggi

Note (kelajuan 4 atau 5).

= 1/f YURAGI function does exist for speed 1 but less noticeable compared to higher speed (speed 4 or 5).
BEIE1/f YURAGITHEE, BRIEIRBEER (FE 4 2 5) HAHEE.

MOD AUTO/ AUTO MODE / BxftEz(

Apakah itu MOD AUTO? / What is AUTO MODE? / faif 5 ajtg=(? Kedudukan pengesan

= Fungsi MOD AUTO adalah untuk mengawal kelajuan angin yang 3/;2”5% fggmm/
sesuai untuk manusia. ~

= |a akan berfungsi berdasarkan perubahan suhu bilik.

= Kelajuan angin akan bertambah apabila suhu bilik tinggi dan
berkurang apabila suhu bilik rendah.

= AUTO MODE function is to control suitable air velocity to human.

= |t will function based on changing of room temperature.

= Air velocity will increase when room in high temperature and reduce
when room in low temperature.

» SRR BAIEEES ANIKIKE.

= ESRIEZRHIRTRIEINEE.

v NEREE R IEE UREE R RAER.

Nota = Suhu bilik berlainan pada tempat yang berbeza dalam sebuah bilik.
NOFe = Pengesan Mod Auto hanya mengesan suhu bilik di sekeliling kedudukan pengesan.
it = The room temperature varies at different location in a room.

= Auto Mode sensor only detects the room temperature around the sensor position.
» EREEANEIERBEAE.
» EpRTRIES R AT LR R 281 B S i =R




Bagaimana mengaktifkan fungsi MOD AUTO? / How to activate AUTO MODE function? / #1fi/5 B E &= 1hEE?

Untuk mengaktifkan fungsi MOD AUTO mengikut kelajuan yang ditetapkan.

Langkah 1 : Tekan butang OFF/ON untuk menghidupkan Kipas Siling, kemudian pilih kelajuan. Kelajuan yang dipilih akan menjadi
kelajuan asal Mod Auto.

Langkah 2 : Tekan butang Auto pada Alat Kawalan Jauh untuk mengaktifkan fungsi Mod Auto.

To activate AUTO MODE function according to speed setting.

Step 1 : Push OFF/ON button to operate the Ceiling Fan, then select the speed. Selected speed will be the Auto Mode initial speed.

Step 2 : Press the Auto button on Remote Control to activate Auto Mode function.

EEREEERE R BRI,

FR 1 & OFF/ON SBIRIEmE, RERFERE. FEFIEERSRaELIIEEE.

BT 2 RERS LHIBEREE SR ThEE

Nota » Kelajuan tidak boleh diubah semasa Mod Auto diaktifkan. LCD pada Alat Kawalan Jauh akan memaparkan “AUTO”
Note semasa fungsi Mod Auto aktif,

iz = Tekan sekali lagi butang Auto untuk mematikan fungsi Mod Auto. Kelajuan kipas akan kembali pada kelajuan

asal seperti yang ditetapkan pada langkah 1.

Pemasa Tidur tidak boleh diaktifkan semasa fungsi Mod Auto aktif.

Speed cannot be changed during Auto Mode activated. Remote Control LCD will appear “AUTO” during the
operation of Auto Mode function.

= Press again Auto button to deactivate Auto Mode function. Fan speed will return to initial speed as setting at step 1.
= Sleep Mode cannot be activated during the operation of Auto Mode function.

o BEFEEEDRABREHEER. BRI R EESNREZTEHRLI “AUTO”

v BERENREEEHRATIE. NEEEFROEELR | HBEERE.

» FERRIRTUA AT DU B s T DhBERRERT B 3o

Kelajuan akan berubah untuk fungsi Mod Auto mengikut jadual di bawah:
Speed will change for Auto Mode function according to the below table:
ERERHEEF SRR U TIIREHR:

Suhu Bilik | Room Temperature / =3 Perubahan Kelajuan | Speed Change /
Linkungan | Range / ;B Perubahan | Variation | =& EEEH

Kira-kira | Approximately / 29 1 kelajuan bertambah / 1 speed up / &1 1 &
Tinggi daripada 23°C / +1°C J peed up / 210 1 &

Above 23°C/ 23° CLAE ira-ki i £ .
Kira-kira | App_r10o)él3mately/ x4 4 kelajuan berkurang / 1 speed down / &/ 1 i#
Kira-kira | Approximately / A %]
Rendah daripada 23°C / +1°C Kelajuan tidak berubah /
Below 23°C/ 23° CLLTF Kira-kira | Approximately / A% Speed does not change / #FEREXRZ
-1°C
Nota = Kawalan perubahan kelajuan untuk fungsi Mod Auto adalah antara kelajuan 1 hingga kelajuan 5.
No}e = Controlling of speed change for Auto Mode function is between speed 1 to speed 5.
BE | o GaERATENRESREIREEE | BEE 5 2 .

Contoh Fungsi Mod Auto / Example for Auto Mode Function / B2zt IhEE6IF

Ke Atas/ | (Cth. 1) Operasi dalam Bilik Bersuhu Tinggi / Operation in High Room Suhu Bilik/
Over/ (Ex. 1) Temperature / 75 Z iR 1E(F
0 e 1) Ro);%m Temperature /
31°C
30°C —
29°C <Mula> /<Start> / <FF#>
28°C . - Kelajuan 4
g/gla_s Slr:/mg Kelajuan 3 Speed 4 Kelajuan 3
eiling Fan Kelajuan 2 Speed 3 BE 4 Speed 3
BB Speed 2 EE 3 BE 3
~ BE 2
- (e
-
N~
(gh';) Operasi dalam glfl;fk ;‘_ng% Rendah / Operation in Low Room Suhu Bilik/
: Temperature / p unu i
(BIF 2) P = Room Temperature /
i
<Mula> /<Start> / <FF#E>
24°C
23°C
22°C
21°C juan 4
Kipas Siling Speed 4 [Kelajuan 3 \\,
Ke Bawah/ Ceiling Fan RE 4 Speed 3 [“Kelajuan 2 Kelajuan 2
B\elow/ BE ZE 3 Speed 2 Speed 2
KT BE 2 )E_E 2

(Masa) / (Time) / (f/])



Penyelenggaraan [ Maintenance / #£{Z

1. Periksa keadaan kipas sekali setahun. Sekiranya timbul masalah, berhenti menggunakan kipas. Kemudian rujuk kepada kedai servis,
jualan atau penyelenggaraan.
Perkara-perkara semakan: Skru longgar, keadaan Wayar Keselamatan, kerosakan Aci Motor, dsb.
Check the Ceiling Fan condition annually. If a problem occurs, stop using the Ceiling Fan. Then refer to service, sales or maintenance shop.
Check points : Loosened Screws, Safety Wire condition, Motor Shaft damage, etc.
BERBERENRIL. WREHEE, FSIEAEXTBE. AERIGKRS. HEREIEHE.
WER: BLINF. RIEERT. RIVEDBITFS.

2. Pastikan Suis Keselamatan dalam keadaan baik seperti yang ditunjukkan pada posisi B. (Jika masalah berlaku, berhenti menggunakannya
dan rujuk ejen servis atau jualan).
Ensure Safety Switch in good condition as shown in position B. (If problem occured, stop using and refer to service or sales agent).
BRELAXINIE B FIrTifEiR. (BHHEE, BELRAHXZLESHERE) .

0)
A1 = i suis/ Switch Lever/ VP E—
o ull Suis / switch Lever D)
& FXHF = Tuil Suis /Switch Lever /
7l Suis Keselamatan / Safety Switch / J Z£if /Safety Switch
= LEFFE uis I 1/ Safety Switcl

2 | N E2S 2
= Posisi A: Posisi Salah / ey Posisi B: Posisi Betul./
= Position A: Wrong Position / = Position B: Correct Position /
2 E A: #HRIUE 2 IE B: [FHEfIE

3. Kekalkan kebersihan kipas dengan mengelap kotoran dengan menggunakan kain yang bersih dan lembut, sabun biasa dan air. Lapkan
sekali lagi untuk mengeringkannya. Jangan gunakan pelarut (Gasolin atau petrol).
* Jangan bengkokkan Bilah Kipas ketika membersihkannya.
Keep the Ceiling Fan clean. Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap and water. Wipe it again to dry it. Do not use solvents
(gasoline or petrol).
* Please do not bend the Blade while cleaning.
RIFmEEIS. FT/R98%H. BBEEFKHESTE. BHF—XGEZHF. IDRERAER (GHMEH)
* BAEEMB DN EEE.

4. Jangan cat Bilah Kipas. Sekiranya terdapat kerosakan, pesan set Bilah Kipas baru (4 unit) daripada kedai servis atau jualan.
Do not paint the Blades. If damage, order new set of Blades (4 pieces) from service shop or sales shop.
IDREERR. EFEERFT, BARSBESREEDEITMNNEE (41 /) .

5. Apabila merujuk kepada kedai servis, jualan atau penyelenggaraan, tunjukkan arahan ini kepada mereka agar penyelenggaraan yang
betul dapat dijalankan.
When referring to service, sales or maintenance shop, show this instruction to them and maintain correctly.
SERIGIRS  HERBIEHIERE, B (1L RIS R UEM ] E M HITHIE

6. Jika produk pecah atau rosak, sila tanggalkan kipas angin dari siling dan gantikan dengan kipas baru. Ini adalah untuk mengelakkan
Kipas Siling daripada terjatuh.
If the product is broken or damage, please remove the Ceiling Fan from ceiling and replace with a new Ceiling Fan. This is to avoid the
Ceiling Fan drops.
EFm BT, BMXERLIFR L, ABRLENMISRE. X2 T LT EEE.

7. Disarankan supaya sistem gantungan kipas diperiksa sekurang-kurangnya setiap dua tahun sekali.
Recommendation for the Ceiling Fan suspension system shall be examined at least once every two years.
BRERFEIRERBEERZ— K.

Spesifikasi Produk / Product Specification /

7= an ARE

VOLTAN | FREKUENSI|  KUASA PUTARAN (RPM) K’%‘é%” S’f\’vaG?,CN ggfﬁ,
VOLTAGE |FREQUENCY | WATTAGE ROTATION (RPM) ARt oy LA oeveay | NE G T
HBE SE Yakis35¢ FEEE/E (RPM) . o
& EME JRE
Hz W RENDAH TINGGI m/min /min ke
V-~ Hz w LOW HIGH m/min mé/min kg
% FL%F i =z K/ IR/ 53 NG
240 50 82 % 210 185 225 6.4




MM Forssps endcos oyt st o
No 3, Jalan Sesiku 15/2, Shah Alam Industrial Site,
M14F18001ZM 40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia. Printed in Malaysia





